
日期 令和 年 月 日

（宛先）岡崎市長 冈崎市长

次のとおり、通称の住民票への記載を申し出します。
申请如下通称(日本姓名)记载在住民票上。

フリガナ 注音假名

氏 名
姓 名

（自署）

住 所
地  址

岡崎市

生年月日
出生年月日

西暦 年 月 日
性別
性别

男  /  女

電話番号
电话号码

氏 名
姓  名

（自署）

住 所
地  址

岡崎市

生年月日
出生年月日

西暦 年 月 日

電話番号
电话号码

本人確認書類 □ マイナンバーカード □ 在留カード □ 特別永住者証明書
□ その他（ ）

根拠書類 □ 戸籍謄本 □ 届書記載事項証明書 □ （親 ・ 配偶者）の住民票
□ 出生証明書及び訳文 □ 婚姻証明書及び訳文
□ 健康保険証 □ 社員証 □ 在職証明書 □ 通帳
□ 学生証 □ 卒業証書 □その他（ ）

受付 入力 照合

７ その他 (その呼称が通用している状況を具体的に記入してください。)

其他 {请列举填写你在什么情况下通常使用此通称(日本姓名)}。

通称として記載を求める呼称が居住実態の公証のために
住民票に記載されることが必要であると認められる事由の説明。

请说出能被认可的依据来证明要公证您的居住实态时,需要记载有此通称(日本姓名)的住民票。

法定代理人 (法定代理人)

※ 通称として記載を求める呼称が日本国内における社会生活上通用している状況等について、該当する番号を
○で囲んでください。

※ 希望记载的通称(日本姓名)在日本国内的社会生活当中通常使用的状况。请在符合的号码上划○。
※ 通称記載申出には、根拠を明らかにする書類の提出又は提示が必要です。

※ 申请通称(日本姓名)记载时,请必须提交或出示为什么要通称的明确的依据。

通 称 記 載 申 出 書

５ 婚姻等により、日本国籍を有する相手方の氏

已结婚等,持有日本国籍的结婚对象姓此姓
６ 会社や学校において日常的に使用している呼称

在公司及学校通常使用此名称

４ 婚姻等により、既に通称が住民票に記載されている相手方の通称の氏

已结婚等,结婚对象的住民票上已记载有此通称的姓

１ 通称が記載されている外国人住民の親の通称の氏

 在住日本的外国籍父母已记载有此通称的姓

３ 日系外国人住民として、氏名の日本式氏名部分

作为日系外国人住民,全称姓名当中的日本式称呼部分

通称(日本姓名)记载申请书

通称 通称 (日本姓名)

通称として記載を求める呼称

希望作为通称(日本姓名)记载的名称

２ 日本の国籍を有する親の氏

持有日本国籍的父母姓此姓
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